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-traducere din limba engleză- 
 

 
FIŞĂ TEHNICĂ Ediţia 12/11/2017 

 

 MĂNUŞI IZOLATOARE DIN CAUCIUC NATURAL 
 DESCRIERE 

Mănuşi izolatoare din cauciuc, disponibile în toate clasele, în diferite mărimi, 

lungimi şi culori. 

Se recomandă purtarea de mănuşi de protecţie din piele peste mănuşile Electrovolt 

pentru a asigura protecţia mecanică (se vor respecta normele locale, practicile de 

lucru şi analiza riscului) 

 STANDARD 

EN 60903:2003 – IEC 60903:2014 

PPE Categoria III (Directiva 89/686/EEC) 

 

 SPECIFICAŢII TEHNICE 

Lungime: 41 cm 

Disponibile la 28 cm şi 36 cm 

Mărimi: 6 la 12 

Mărimea 6 numai pentru clasele 00 şi 0; 

clasele 3 şi 4: mărimi 8 la 12 

Culoare: Bej 

Disponibile în culorile roşu şi negru. 

Pentru mai multe informaţii urmăriţi tabelul de mai jos 

Clasa Categoria Grosimea 
(mm) 

Tensiune de 
încercare (V) / AC 

Tensiune maximă 
de utilizare (V) / AC 

00 AZC <1.1 2 500 500 

0 AZC* <1.6 5 000 1 000 

1 RC 2.1 10 000 7 500 

2 RC 2.9 20 000 17 000 

3 RC 3.5 30 000 26 500 

4 RC 4.2 40 000 36 000 

* Versiunea RC disponibilă la cerere 

 AVANTAJE 
Cauciucul natural oferă o înaltă protecţie dielectrică. Forma ergonomică şi interiorul 

uşor pudrat uşurează punerea şi scoaterea mănuşilor Electrovolt. 

 

https://www.pdfzorro.com
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 GLE: Mănuşi izolatoare din cauciuc, de culoare bej 

Clasa Lung. 
(cm) 

Mărimi 

6 7 8 9 10 11 12 

 

 MĂNUŞI SPECIALE LA CERERE 

Mănuşi de culoare neagră:  GLE B 

Mănuşi de culoare roşie:  GLE R 

Mănuşi clasa 0   RC:   GLE 0 RC 

 ACCESORII 

Protecţii din piele peste mănuşi: RGX-SG 

Recipient cu talc: RGX-FT 

Geantă de transport: RGX-SAC 

Tester pneumatic: RGX-VP 

Mănuşi interioare din bumbac: RGX-GC 

Mănuşi interioare fără degete din bumbac: RGX-MC 

Cutie din plastic pentru transport şi depozitare: RGX-BG 

Cutie din plastic pentru transport şi depozitare cu recipient talc: RGX-BGT 

Sticlă cu soluţie pentru curăţat cauciucul: RGX-1704 (1 sticlă 750 ml) 

Cutie cu sticle - soluţie pt. curăţat cauciucul: RGX-1704-PACK (16 sticle a  750 ml) 

 

 



 FI  RO  SK  SL  SV

Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla:
Prezenta declarație de coŶforŵitate este eliďerată pe răspuŶderea eǆclusivă a producătorului.
Toto vyhláseŶie o zhode sa vydáva Ŷa výhradŶú zodpovedŶosť výroďcu:
)a izdajo te izjave o skladŶosti je odgovoreŶ izključŶo proizvajalec:
Att försäkran om överensstämmelse utfärdats på tillverkarens eget ansvar:

standardilla :
standard  :
norma :
standard  :
standard  :

REGELTEX

FI/ EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON ASETUS (EU) 2016/425, annettu 9 päivänä maaliskuuta 2016,
EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS 

 RO/ REGULAMENTUL (UE) 2016/425 AL PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI AL CONSILIULUI diŶ 9 ŵartie ϮϬϭ6
DECLARAȚIA DE CONFORMITATE UE

 SK/ NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY (EÚ) 2016/425 z 9. marca 2016
EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE

 SL/ UREDBA (EU) 2016/425 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA z dne 9. marca 2016
IZJAVA EU O SKLADNOSTI

 SV/ EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS FÖRORDNING (EU) 2016/425 av den 9 mars 2016
EU-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE

henkilönsuojaimista viite
echipamentele individuale de protecție triŵitere
 osobných ochranných prostriedkoch odkaz
osebni varovalni opremi sklic
personlig skyddsutrustning hänvisning  

GLE 00 / GLEB 00 / GLER 00

Henkilönsuojain  kohdassa kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsäädännön mukainen: 
EIP este în conformitate cu legislația arŵoŶizată relevaŶtă a UŶiuŶii: 
OOP  je v zhode s prşslušŶýŵi harŵoŶizačŶýŵi právŶyŵi predpisŵi ÚŶie
Osebna varovalna oprema  je v skladu z ustrezno harmonizacijsko zakonodajo Unije: 
 
Personlig skyddsutrustning överensstämmer med den relevanta harmoniserade unionslagstiftninge

EN 60903:2003 / IEC 60903:2014

ilmoitettu laitos 
organismul notificat 
 notifikovaná osoba 
riglašeŶi orgaŶ
Det anmälda organet 

SATRA

numero :
Ŷuŵăr :
čşslo :
številka
nummer :

2777

1/2GLE 00 / GLEB 00 / GLER 00

REGELTEX - ZI La Limoise, Rue Robert Maréchal- 36100 Issoudun - FRANCE 
www.regeltex.com



 FI  RO  SK  SL  SV

suoritti EU-tyyppitarkastuksen (moduuli B) ja antoi EU-tyyppitarkastustodistuksen :
a efectuat examinarea UE de tip (modulul B) și a eliďerat certificatul de eǆaŵiŶare UE de tip :
vykoŶala EÚ skúšku typu ;ŵodul BͿ a vydala certifikát EÚ skúšky typu  :
 je izvedel EU-pregled tipa (modul B) ter izdal certifikat o EU-pregledu tipa :
har utfört EU-typkontrollen (modul B) och utfärdat EU-typintyget  :

2777/11470-01/E00-00

henkilönsuojaimeen sovelletaan vaatimustenmukaisuuden arviointimenettelyä  tai tuotantoprosessin 
laadunvarmistukseen perustuva tyypinmukaisuus (moduuli D) jota seuraa liitteessä VI :
EIP face oďiectul procedurii de evaluare a coŶforŵității  fie coŶforŵitatea de tip ďazată pe asigurarea calității 
procesului de producție ;ŵodulul DͿ prevăzută ŠŶ aŶeǆa VI:
OOP je predŵetoŵ postupu posudzovaŶia zhody aleďo zhoda s typoŵ založeŶá Ŷa zaďezpečeŶş kvality výroďŶého 
procesu (modul D)  stanovená v prílohe VI:
 za osebno varovalno opremo velja postopek ugotavljanja skladnosti  ali skladnost s tipom na podlagi zagotavljanja 
kakovosti proizvodnega procesa (modul D) iz Priloge VI:
Den personliga skyddsutrustningen omfattas av förfarandet för bedömning av överensstämmelse   eller 
överensstämmelse med typ som grundar sig på kvalitetssäkring av produktionen (modul D)  enligt bilaga VI:

Issoudun le : 09/01/2019

 puolesta allekirjoittanut
Semnat pentru și ŠŶ Ŷuŵele:
Podpísané za a v mene
Podpisano za in v imenu: 
Undertecknad för:

Laadunhallinta
Manager al calitatii
MaŶažér kvality
Vodja kakovosti
Kvalitetsansvarig

GLE 00 / GLEB 00 / GLER 00

texte description
Isolierende Handschuhe
Insulating Gloves
Guantes Aislantes
Gants Isolants
Guanti isolanti
Isolerende handschoenen
Luvas Isolantes
IzolačŶş rukavice
Isolerende handsker
ΓΑɁɈΙΑ ɀΟɁΩɇΕΩɇ
Isolatsioonikindad
Lámhainní Inslithe
И̚ол̛ра̛̺ р̻кав̛ц̛
Izolacijske rukavice
Szigetelő védőkesztyű
Izoliuotos pirštiŶės
Izolācijas ciŵdi
IŶgǁaŶti iżolaŶti
Rękaǁice izolacyjŶe
Eristyskäsineet
MăŶuși de izolare
IzolačŶé rukavice
Izolativne rokavice
Isoleringshandskar

2/2GLE 00 / GLEB 00 / GLER 00

Luokka
categoria
kategória
kategorija
Kategori

III

REGELTEX - ZI La Limoise, Rue Robert Maréchal- 36100 Issoudun - FRANCE 
www.regeltex.com



 FI  RO  SK  SL  SV

Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla:
Prezenta declarație de coŶforŵitate este eliďerată pe răspuŶderea eǆclusivă a producătorului.
Toto vyhláseŶie o zhode sa vydáva Ŷa výhradŶú zodpovedŶosť výroďcu:
)a izdajo te izjave o skladŶosti je odgovoreŶ izključŶo proizvajalec:
Att försäkran om överensstämmelse utfärdats på tillverkarens eget ansvar:

standardilla :
standard  :
norma :
standard  :
standard  :

REGELTEX

FI/ EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON ASETUS (EU) 2016/425, annettu 9 päivänä maaliskuuta 2016,
EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS 

 RO/ REGULAMENTUL (UE) 2016/425 AL PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI AL CONSILIULUI diŶ 9 ŵartie ϮϬϭ6
DECLARAȚIA DE CONFORMITATE UE

 SK/ NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY (EÚ) 2016/425 z 9. marca 2016
EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE

 SL/ UREDBA (EU) 2016/425 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA z dne 9. marca 2016
IZJAVA EU O SKLADNOSTI

 SV/ EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS FÖRORDNING (EU) 2016/425 av den 9 mars 2016
EU-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE

henkilönsuojaimista viite
echipamentele individuale de protecție triŵitere
 osobných ochranných prostriedkoch odkaz
osebni varovalni opremi sklic
personlig skyddsutrustning hänvisning  

GLE 0-RC / GLEB 0-RC / GLER 0-RC

Henkilönsuojain  kohdassa kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsäädännön mukainen: 
EIP este în conformitate cu legislația arŵoŶizată relevaŶtă a UŶiuŶii: 
OOP  je v zhode s prşslušŶýŵi harŵoŶizačŶýŵi právŶyŵi predpisŵi ÚŶie
Osebna varovalna oprema  je v skladu z ustrezno harmonizacijsko zakonodajo Unije: 
 
Personlig skyddsutrustning överensstämmer med den relevanta harmoniserade unionslagstiftninge

EN 60903:2003 / IEC 60903:2014

ilmoitettu laitos 
organismul notificat 
 notifikovaná osoba 
riglašeŶi orgaŶ
Det anmälda organet 

SATRA

numero :
Ŷuŵăr :
čşslo :
številka
nummer :

2777

1/2GLE 0-RC / GLEB 0-RC / GLER 0-RC

REGELTEX - ZI La Limoise, Rue Robert Maréchal- 36100 Issoudun - FRANCE 
www.regeltex.com



 FI  RO  SK  SL  SV

suoritti EU-tyyppitarkastuksen (moduuli B) ja antoi EU-tyyppitarkastustodistuksen :
a efectuat examinarea UE de tip (modulul B) și a eliďerat certificatul de eǆaŵiŶare UE de tip :
vykoŶala EÚ skúšku typu ;ŵodul BͿ a vydala certifikát EÚ skúšky typu  :
 je izvedel EU-pregled tipa (modul B) ter izdal certifikat o EU-pregledu tipa :
har utfört EU-typkontrollen (modul B) och utfärdat EU-typintyget  :

2777/11639-01/E00-00

henkilönsuojaimeen sovelletaan vaatimustenmukaisuuden arviointimenettelyä  tai tuotantoprosessin 
laadunvarmistukseen perustuva tyypinmukaisuus (moduuli D) jota seuraa liitteessä VI :
EIP face oďiectul procedurii de evaluare a coŶforŵității  fie coŶforŵitatea de tip ďazată pe asigurarea calității 
procesului de producție ;ŵodulul DͿ prevăzută ŠŶ aŶeǆa VI:
OOP je predŵetoŵ postupu posudzovaŶia zhody aleďo zhoda s typoŵ založeŶá Ŷa zaďezpečeŶş kvality výroďŶého 
procesu (modul D)  stanovená v prílohe VI:
 za osebno varovalno opremo velja postopek ugotavljanja skladnosti  ali skladnost s tipom na podlagi zagotavljanja 
kakovosti proizvodnega procesa (modul D) iz Priloge VI:
Den personliga skyddsutrustningen omfattas av förfarandet för bedömning av överensstämmelse   eller 
överensstämmelse med typ som grundar sig på kvalitetssäkring av produktionen (modul D)  enligt bilaga VI:

Issoudun le : 09/01/2019

 puolesta allekirjoittanut
Semnat pentru și ŠŶ Ŷuŵele:
Podpísané za a v mene
Podpisano za in v imenu: 
Undertecknad för:

Laadunhallinta
Manager al calitatii
MaŶažér kvality
Vodja kakovosti
Kvalitetsansvarig

GLE 0-RC / GLEB 0-RC / GLER 0-RC

texte description
Isolierende Handschuhe
Insulating Gloves
Guantes Aislantes
Gants Isolants
Guanti isolanti
Isolerende handschoenen
Luvas Isolantes
IzolačŶş rukavice
Isolerende handsker
ΓΑɁɈΙΑ ɀΟɁΩɇΕΩɇ
Isolatsioonikindad
Lámhainní Inslithe
И̚ол̛ра̛̺ р̻кав̛ц̛
Izolacijske rukavice
Szigetelő védőkesztyű
Izoliuotos pirštiŶės
Izolācijas ciŵdi
IŶgǁaŶti iżolaŶti
Rękaǁice izolacyjŶe
Eristyskäsineet
MăŶuși de izolare
IzolačŶé rukavice
Izolativne rokavice
Isoleringshandskar

2/2GLE 0-RC / GLEB 0-RC / GLER 0-RC

Luokka
categoria
kategória
kategorija
Kategori

III

REGELTEX - ZI La Limoise, Rue Robert Maréchal- 36100 Issoudun - FRANCE 
www.regeltex.com



 FI  RO  SK  SL  SV

Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla:
Prezenta declarație de coŶforŵitate este eliďerată pe răspuŶderea eǆclusivă a producătorului.
Toto vyhláseŶie o zhode sa vydáva Ŷa výhradŶú zodpovedŶosť výroďcu:
)a izdajo te izjave o skladŶosti je odgovoreŶ izključŶo proizvajalec:
Att försäkran om överensstämmelse utfärdats på tillverkarens eget ansvar:

standardilla :
standard  :
norma :
standard  :
standard  :

REGELTEX

FI/ EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON ASETUS (EU) 2016/425, annettu 9 päivänä maaliskuuta 2016,
EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS 

 RO/ REGULAMENTUL (UE) 2016/425 AL PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI AL CONSILIULUI diŶ 9 ŵartie ϮϬϭ6
DECLARAȚIA DE CONFORMITATE UE

 SK/ NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY (EÚ) 2016/425 z 9. marca 2016
EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE

 SL/ UREDBA (EU) 2016/425 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA z dne 9. marca 2016
IZJAVA EU O SKLADNOSTI

 SV/ EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS FÖRORDNING (EU) 2016/425 av den 9 mars 2016
EU-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE

henkilönsuojaimista viite
echipamentele individuale de protecție triŵitere
 osobných ochranných prostriedkoch odkaz
osebni varovalni opremi sklic
personlig skyddsutrustning hänvisning  

 GLE 0 / GLEB 0 / GLER 0

Henkilönsuojain  kohdassa kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsäädännön mukainen: 
EIP este în conformitate cu legislația arŵoŶizată relevaŶtă a UŶiuŶii: 
OOP  je v zhode s prşslušŶýŵi harŵoŶizačŶýŵi právŶyŵi predpisŵi ÚŶie
Osebna varovalna oprema  je v skladu z ustrezno harmonizacijsko zakonodajo Unije: 
 
Personlig skyddsutrustning överensstämmer med den relevanta harmoniserade unionslagstiftninge

EN 60903:2003 / IEC 60903:2014

ilmoitettu laitos 
organismul notificat 
 notifikovaná osoba 
riglašeŶi orgaŶ
Det anmälda organet 

SATRA

numero :
Ŷuŵăr :
čşslo :
številka
nummer :

2777

1/2 GLE 0 / GLEB 0 / GLER 0

REGELTEX - ZI La Limoise, Rue Robert Maréchal- 36100 Issoudun - FRANCE 
www.regeltex.com



 FI  RO  SK  SL  SV

suoritti EU-tyyppitarkastuksen (moduuli B) ja antoi EU-tyyppitarkastustodistuksen :
a efectuat examinarea UE de tip (modulul B) și a eliďerat certificatul de eǆaŵiŶare UE de tip :
vykoŶala EÚ skúšku typu ;ŵodul BͿ a vydala certifikát EÚ skúšky typu  :
 je izvedel EU-pregled tipa (modul B) ter izdal certifikat o EU-pregledu tipa :
har utfört EU-typkontrollen (modul B) och utfärdat EU-typintyget  :

2777/11671-01/E00-00

henkilönsuojaimeen sovelletaan vaatimustenmukaisuuden arviointimenettelyä  tai tuotantoprosessin 
laadunvarmistukseen perustuva tyypinmukaisuus (moduuli D) jota seuraa liitteessä VI :
EIP face oďiectul procedurii de evaluare a coŶforŵității  fie coŶforŵitatea de tip ďazată pe asigurarea calității 
procesului de producție ;ŵodulul DͿ prevăzută ŠŶ aŶeǆa VI:
OOP je predŵetoŵ postupu posudzovaŶia zhody aleďo zhoda s typoŵ založeŶá Ŷa zaďezpečeŶş kvality výroďŶého 
procesu (modul D)  stanovená v prílohe VI:
 za osebno varovalno opremo velja postopek ugotavljanja skladnosti  ali skladnost s tipom na podlagi zagotavljanja 
kakovosti proizvodnega procesa (modul D) iz Priloge VI:
Den personliga skyddsutrustningen omfattas av förfarandet för bedömning av överensstämmelse   eller 
överensstämmelse med typ som grundar sig på kvalitetssäkring av produktionen (modul D)  enligt bilaga VI:

Issoudun le : 09/01/2019

 puolesta allekirjoittanut
Semnat pentru și ŠŶ Ŷuŵele:
Podpísané za a v mene
Podpisano za in v imenu: 
Undertecknad för:

Laadunhallinta
Manager al calitatii
MaŶažér kvality
Vodja kakovosti
Kvalitetsansvarig

 GLE 0 / GLEB 0 / GLER 0

texte description
Isolierende Handschuhe
Insulating Gloves
Guantes Aislantes
Gants Isolants
Guanti isolanti
Isolerende handschoenen
Luvas Isolantes
IzolačŶş rukavice
Isolerende handsker
ΓΑɁɈΙΑ ɀΟɁΩɇΕΩɇ
Isolatsioonikindad
Lámhainní Inslithe
И̚ол̛ра̛̺ р̻кав̛ц̛
Izolacijske rukavice
Szigetelő védőkesztyű
Izoliuotos pirštiŶės
Izolācijas ciŵdi
IŶgǁaŶti iżolaŶti
Rękaǁice izolacyjŶe
Eristyskäsineet
MăŶuși de izolare
IzolačŶé rukavice
Izolativne rokavice
Isoleringshandskar

2/2 GLE 0 / GLEB 0 / GLER 0

Luokka
categoria
kategória
kategorija
Kategori

III

REGELTEX - ZI La Limoise, Rue Robert Maréchal- 36100 Issoudun - FRANCE 
www.regeltex.com



 FI  RO  SK  SL  SV

Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla:
Prezenta declarație de coŶforŵitate este eliďerată pe răspuŶderea eǆclusivă a producătorului.
Toto vyhláseŶie o zhode sa vydáva Ŷa výhradŶú zodpovedŶosť výroďcu:
)a izdajo te izjave o skladŶosti je odgovoreŶ izključŶo proizvajalec:
Att försäkran om överensstämmelse utfärdats på tillverkarens eget ansvar:

standardilla :
standard  :
norma :
standard  :
standard  :

REGELTEX

FI/ EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON ASETUS (EU) 2016/425, annettu 9 päivänä maaliskuuta 2016,
EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS 

 RO/ REGULAMENTUL (UE) 2016/425 AL PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI AL CONSILIULUI diŶ 9 ŵartie ϮϬϭ6
DECLARAȚIA DE CONFORMITATE UE

 SK/ NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY (EÚ) 2016/425 z 9. marca 2016
EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE

 SL/ UREDBA (EU) 2016/425 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA z dne 9. marca 2016
IZJAVA EU O SKLADNOSTI

 SV/ EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS FÖRORDNING (EU) 2016/425 av den 9 mars 2016
EU-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE

henkilönsuojaimista viite
echipamentele individuale de protecție triŵitere
 osobných ochranných prostriedkoch odkaz
osebni varovalni opremi sklic
personlig skyddsutrustning hänvisning  

GLE 1 / GLEB 1 / GLER 1

Henkilönsuojain  kohdassa kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsäädännön mukainen: 
EIP este în conformitate cu legislația arŵoŶizată relevaŶtă a UŶiuŶii: 
OOP  je v zhode s prşslušŶýŵi harŵoŶizačŶýŵi právŶyŵi predpisŵi ÚŶie
Osebna varovalna oprema  je v skladu z ustrezno harmonizacijsko zakonodajo Unije: 
 
Personlig skyddsutrustning överensstämmer med den relevanta harmoniserade unionslagstiftninge

EN 60903:2003 / IEC 60903:2014

ilmoitettu laitos 
organismul notificat 
 notifikovaná osoba 
riglašeŶi orgaŶ
Det anmälda organet 

SATRA

numero :
Ŷuŵăr :
čşslo :
številka
nummer :

2777

1/2GLE 1 / GLEB 1 / GLER 1

REGELTEX - ZI La Limoise, Rue Robert Maréchal- 36100 Issoudun - FRANCE 
www.regeltex.com



 FI  RO  SK  SL  SV

suoritti EU-tyyppitarkastuksen (moduuli B) ja antoi EU-tyyppitarkastustodistuksen :
a efectuat examinarea UE de tip (modulul B) și a eliďerat certificatul de eǆaŵiŶare UE de tip :
vykoŶala EÚ skúšku typu ;ŵodul BͿ a vydala certifikát EÚ skúšky typu  :
 je izvedel EU-pregled tipa (modul B) ter izdal certifikat o EU-pregledu tipa :
har utfört EU-typkontrollen (modul B) och utfärdat EU-typintyget  :

2777/11669-01/E00-00

henkilönsuojaimeen sovelletaan vaatimustenmukaisuuden arviointimenettelyä  tai tuotantoprosessin 
laadunvarmistukseen perustuva tyypinmukaisuus (moduuli D) jota seuraa liitteessä VI :
EIP face oďiectul procedurii de evaluare a coŶforŵității  fie coŶforŵitatea de tip ďazată pe asigurarea calității 
procesului de producție ;ŵodulul DͿ prevăzută ŠŶ aŶeǆa VI:
OOP je predŵetoŵ postupu posudzovaŶia zhody aleďo zhoda s typoŵ založeŶá Ŷa zaďezpečeŶş kvality výroďŶého 
procesu (modul D)  stanovená v prílohe VI:
 za osebno varovalno opremo velja postopek ugotavljanja skladnosti  ali skladnost s tipom na podlagi zagotavljanja 
kakovosti proizvodnega procesa (modul D) iz Priloge VI:
Den personliga skyddsutrustningen omfattas av förfarandet för bedömning av överensstämmelse   eller 
överensstämmelse med typ som grundar sig på kvalitetssäkring av produktionen (modul D)  enligt bilaga VI:

Issoudun le : 09/01/2019

 puolesta allekirjoittanut
Semnat pentru și ŠŶ Ŷuŵele:
Podpísané za a v mene
Podpisano za in v imenu: 
Undertecknad för:

Laadunhallinta
Manager al calitatii
MaŶažér kvality
Vodja kakovosti
Kvalitetsansvarig

GLE 1 / GLEB 1 / GLER 1

texte description
Isolierende Handschuhe
Insulating Gloves
Guantes Aislantes
Gants Isolants
Guanti isolanti
Isolerende handschoenen
Luvas Isolantes
IzolačŶş rukavice
Isolerende handsker
ΓΑɁɈΙΑ ɀΟɁΩɇΕΩɇ
Isolatsioonikindad
Lámhainní Inslithe
И̚ол̛ра̛̺ р̻кав̛ц̛
Izolacijske rukavice
Szigetelő védőkesztyű
Izoliuotos pirštiŶės
Izolācijas ciŵdi
IŶgǁaŶti iżolaŶti
Rękaǁice izolacyjŶe
Eristyskäsineet
MăŶuși de izolare
IzolačŶé rukavice
Izolativne rokavice
Isoleringshandskar

2/2GLE 1 / GLEB 1 / GLER 1

Luokka
categoria
kategória
kategorija
Kategori

III

REGELTEX - ZI La Limoise, Rue Robert Maréchal- 36100 Issoudun - FRANCE 
www.regeltex.com



 FI  RO  SK  SL  SV

Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla:
Prezenta declarație de coŶforŵitate este eliďerată pe răspuŶderea eǆclusivă a producătorului.
Toto vyhláseŶie o zhode sa vydáva Ŷa výhradŶú zodpovedŶosť výroďcu:
)a izdajo te izjave o skladŶosti je odgovoreŶ izključŶo proizvajalec:
Att försäkran om överensstämmelse utfärdats på tillverkarens eget ansvar:

standardilla :
standard  :
norma :
standard  :
standard  :

REGELTEX

FI/ EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON ASETUS (EU) 2016/425, annettu 9 päivänä maaliskuuta 2016,
EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS 

 RO/ REGULAMENTUL (UE) 2016/425 AL PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI AL CONSILIULUI diŶ 9 ŵartie ϮϬϭ6
DECLARAȚIA DE CONFORMITATE UE

 SK/ NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY (EÚ) 2016/425 z 9. marca 2016
EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE

 SL/ UREDBA (EU) 2016/425 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA z dne 9. marca 2016
IZJAVA EU O SKLADNOSTI

 SV/ EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS FÖRORDNING (EU) 2016/425 av den 9 mars 2016
EU-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE

henkilönsuojaimista viite
echipamentele individuale de protecție triŵitere
 osobných ochranných prostriedkoch odkaz
osebni varovalni opremi sklic
personlig skyddsutrustning hänvisning  

GLE 2 / GLEB 2  / GLER 2

Henkilönsuojain  kohdassa kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsäädännön mukainen: 
EIP este în conformitate cu legislația arŵoŶizată relevaŶtă a UŶiuŶii: 
OOP  je v zhode s prşslušŶýŵi harŵoŶizačŶýŵi právŶyŵi predpisŵi ÚŶie
Osebna varovalna oprema  je v skladu z ustrezno harmonizacijsko zakonodajo Unije: 
 
Personlig skyddsutrustning överensstämmer med den relevanta harmoniserade unionslagstiftninge

EN 60903:2003 / IEC 60903:2014

ilmoitettu laitos 
organismul notificat 
 notifikovaná osoba 
riglašeŶi orgaŶ
Det anmälda organet 

SATRA

numero :
Ŷuŵăr :
čşslo :
številka
nummer :

2777

1/2GLE 2 / GLEB 2  / GLER 2

REGELTEX - ZI La Limoise, Rue Robert Maréchal- 36100 Issoudun - FRANCE 
www.regeltex.com



 FI  RO  SK  SL  SV

suoritti EU-tyyppitarkastuksen (moduuli B) ja antoi EU-tyyppitarkastustodistuksen :
a efectuat examinarea UE de tip (modulul B) și a eliďerat certificatul de eǆaŵiŶare UE de tip :
vykoŶala EÚ skúšku typu ;ŵodul BͿ a vydala certifikát EÚ skúšky typu  :
 je izvedel EU-pregled tipa (modul B) ter izdal certifikat o EU-pregledu tipa :
har utfört EU-typkontrollen (modul B) och utfärdat EU-typintyget  :

2777/11606-01/E00-00

henkilönsuojaimeen sovelletaan vaatimustenmukaisuuden arviointimenettelyä  tai tuotantoprosessin 
laadunvarmistukseen perustuva tyypinmukaisuus (moduuli D) jota seuraa liitteessä VI :
EIP face oďiectul procedurii de evaluare a coŶforŵității  fie coŶforŵitatea de tip ďazată pe asigurarea calității 
procesului de producție ;ŵodulul DͿ prevăzută ŠŶ aŶeǆa VI:
OOP je predŵetoŵ postupu posudzovaŶia zhody aleďo zhoda s typoŵ založeŶá Ŷa zaďezpečeŶş kvality výroďŶého 
procesu (modul D)  stanovená v prílohe VI:
 za osebno varovalno opremo velja postopek ugotavljanja skladnosti  ali skladnost s tipom na podlagi zagotavljanja 
kakovosti proizvodnega procesa (modul D) iz Priloge VI:
Den personliga skyddsutrustningen omfattas av förfarandet för bedömning av överensstämmelse   eller 
överensstämmelse med typ som grundar sig på kvalitetssäkring av produktionen (modul D)  enligt bilaga VI:

Issoudun le : 09/01/2019

 puolesta allekirjoittanut
Semnat pentru și ŠŶ Ŷuŵele:
Podpísané za a v mene
Podpisano za in v imenu: 
Undertecknad för:

Laadunhallinta
Manager al calitatii
MaŶažér kvality
Vodja kakovosti
Kvalitetsansvarig

GLE 2 / GLEB 2  / GLER 2

texte description
Isolierende Handschuhe
Insulating Gloves
Guantes Aislantes
Gants Isolants
Guanti isolanti
Isolerende handschoenen
Luvas Isolantes
IzolačŶş rukavice
Isolerende handsker
ΓΑɁɈΙΑ ɀΟɁΩɇΕΩɇ
Isolatsioonikindad
Lámhainní Inslithe
И̚ол̛ра̛̺ р̻кав̛ц̛
Izolacijske rukavice
Szigetelő védőkesztyű
Izoliuotos pirštiŶės
Izolācijas ciŵdi
IŶgǁaŶti iżolaŶti
Rękaǁice izolacyjŶe
Eristyskäsineet
MăŶuși de izolare
IzolačŶé rukavice
Izolativne rokavice
Isoleringshandskar

2/2GLE 2 / GLEB 2  / GLER 2

Luokka
categoria
kategória
kategorija
Kategori

III

REGELTEX - ZI La Limoise, Rue Robert Maréchal- 36100 Issoudun - FRANCE 
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 FI  RO  SK  SL  SV

Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla:
Prezenta declarație de coŶforŵitate este eliďerată pe răspuŶderea eǆclusivă a producătorului.
Toto vyhláseŶie o zhode sa vydáva Ŷa výhradŶú zodpovedŶosť výroďcu:
)a izdajo te izjave o skladŶosti je odgovoreŶ izključŶo proizvajalec:
Att försäkran om överensstämmelse utfärdats på tillverkarens eget ansvar:

standardilla :
standard  :
norma :
standard  :
standard  :

REGELTEX

FI/ EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON ASETUS (EU) 2016/425, annettu 9 päivänä maaliskuuta 2016,
EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS 

 RO/ REGULAMENTUL (UE) 2016/425 AL PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI AL CONSILIULUI diŶ 9 ŵartie ϮϬϭ6
DECLARAȚIA DE CONFORMITATE UE

 SK/ NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY (EÚ) 2016/425 z 9. marca 2016
EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE

 SL/ UREDBA (EU) 2016/425 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA z dne 9. marca 2016
IZJAVA EU O SKLADNOSTI

 SV/ EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS FÖRORDNING (EU) 2016/425 av den 9 mars 2016
EU-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE

henkilönsuojaimista viite
echipamentele individuale de protecție triŵitere
 osobných ochranných prostriedkoch odkaz
osebni varovalni opremi sklic
personlig skyddsutrustning hänvisning  

GLE 3 / GLEB 3 / GLER 3

Henkilönsuojain  kohdassa kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsäädännön mukainen: 
EIP este în conformitate cu legislația arŵoŶizată relevaŶtă a UŶiuŶii: 
OOP  je v zhode s prşslušŶýŵi harŵoŶizačŶýŵi právŶyŵi predpisŵi ÚŶie
Osebna varovalna oprema  je v skladu z ustrezno harmonizacijsko zakonodajo Unije: 
 
Personlig skyddsutrustning överensstämmer med den relevanta harmoniserade unionslagstiftninge

EN 60903:2003 / IEC 60903:2014

ilmoitettu laitos 
organismul notificat 
 notifikovaná osoba 
riglašeŶi orgaŶ
Det anmälda organet 

SATRA

numero :
Ŷuŵăr :
čşslo :
številka
nummer :

2777

1/2GLE 3 / GLEB 3 / GLER 3

REGELTEX - ZI La Limoise, Rue Robert Maréchal- 36100 Issoudun - FRANCE 
www.regeltex.com



 FI  RO  SK  SL  SV

suoritti EU-tyyppitarkastuksen (moduuli B) ja antoi EU-tyyppitarkastustodistuksen :
a efectuat examinarea UE de tip (modulul B) și a eliďerat certificatul de eǆaŵiŶare UE de tip :
vykoŶala EÚ skúšku typu ;ŵodul BͿ a vydala certifikát EÚ skúšky typu  :
 je izvedel EU-pregled tipa (modul B) ter izdal certifikat o EU-pregledu tipa :
har utfört EU-typkontrollen (modul B) och utfärdat EU-typintyget  :

2777/11607-01/E00-00

henkilönsuojaimeen sovelletaan vaatimustenmukaisuuden arviointimenettelyä  tai tuotantoprosessin 
laadunvarmistukseen perustuva tyypinmukaisuus (moduuli D) jota seuraa liitteessä VI :
EIP face oďiectul procedurii de evaluare a coŶforŵității  fie coŶforŵitatea de tip ďazată pe asigurarea calității 
procesului de producție ;ŵodulul DͿ prevăzută ŠŶ aŶeǆa VI:
OOP je predŵetoŵ postupu posudzovaŶia zhody aleďo zhoda s typoŵ založeŶá Ŷa zaďezpečeŶş kvality výroďŶého 
procesu (modul D)  stanovená v prílohe VI:
 za osebno varovalno opremo velja postopek ugotavljanja skladnosti  ali skladnost s tipom na podlagi zagotavljanja 
kakovosti proizvodnega procesa (modul D) iz Priloge VI:
Den personliga skyddsutrustningen omfattas av förfarandet för bedömning av överensstämmelse   eller 
överensstämmelse med typ som grundar sig på kvalitetssäkring av produktionen (modul D)  enligt bilaga VI:

Issoudun le : 09/01/2019

 puolesta allekirjoittanut
Semnat pentru și ŠŶ Ŷuŵele:
Podpísané za a v mene
Podpisano za in v imenu: 
Undertecknad för:

Laadunhallinta
Manager al calitatii
MaŶažér kvality
Vodja kakovosti
Kvalitetsansvarig

GLE 3 / GLEB 3 / GLER 3

texte description
Isolierende Handschuhe
Insulating Gloves
Guantes Aislantes
Gants Isolants
Guanti isolanti
Isolerende handschoenen
Luvas Isolantes
IzolačŶş rukavice
Isolerende handsker
ΓΑɁɈΙΑ ɀΟɁΩɇΕΩɇ
Isolatsioonikindad
Lámhainní Inslithe
И̚ол̛ра̛̺ р̻кав̛ц̛
Izolacijske rukavice
Szigetelő védőkesztyű
Izoliuotos pirštiŶės
Izolācijas ciŵdi
IŶgǁaŶti iżolaŶti
Rękaǁice izolacyjŶe
Eristyskäsineet
MăŶuși de izolare
IzolačŶé rukavice
Izolativne rokavice
Isoleringshandskar

2/2GLE 3 / GLEB 3 / GLER 3

Luokka
categoria
kategória
kategorija
Kategori

III

REGELTEX - ZI La Limoise, Rue Robert Maréchal- 36100 Issoudun - FRANCE 
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 FI  RO  SK  SL  SV

Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla:
Prezenta declarație de coŶforŵitate este eliďerată pe răspuŶderea eǆclusivă a producătorului.
Toto vyhláseŶie o zhode sa vydáva Ŷa výhradŶú zodpovedŶosť výroďcu:
)a izdajo te izjave o skladŶosti je odgovoreŶ izključŶo proizvajalec:
Att försäkran om överensstämmelse utfärdats på tillverkarens eget ansvar:

standardilla :
standard  :
norma :
standard  :
standard  :

REGELTEX

FI/ EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON ASETUS (EU) 2016/425, annettu 9 päivänä maaliskuuta 2016,
EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS 

 RO/ REGULAMENTUL (UE) 2016/425 AL PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI AL CONSILIULUI diŶ 9 ŵartie ϮϬϭ6
DECLARAȚIA DE CONFORMITATE UE

 SK/ NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY (EÚ) 2016/425 z 9. marca 2016
EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE

 SL/ UREDBA (EU) 2016/425 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA z dne 9. marca 2016
IZJAVA EU O SKLADNOSTI

 SV/ EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS FÖRORDNING (EU) 2016/425 av den 9 mars 2016
EU-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE

henkilönsuojaimista viite
echipamentele individuale de protecție triŵitere
 osobných ochranných prostriedkoch odkaz
osebni varovalni opremi sklic
personlig skyddsutrustning hänvisning  

GLE 4 / GLEB 4 / GLER 4

Henkilönsuojain  kohdassa kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsäädännön mukainen: 
EIP este în conformitate cu legislația arŵoŶizată relevaŶtă a UŶiuŶii: 
OOP  je v zhode s prşslušŶýŵi harŵoŶizačŶýŵi právŶyŵi predpisŵi ÚŶie
Osebna varovalna oprema  je v skladu z ustrezno harmonizacijsko zakonodajo Unije: 
 
Personlig skyddsutrustning överensstämmer med den relevanta harmoniserade unionslagstiftninge

EN 60903:2003 / IEC 60903:2014

ilmoitettu laitos 
organismul notificat 
 notifikovaná osoba 
riglašeŶi orgaŶ
Det anmälda organet 

SATRA

numero :
Ŷuŵăr :
čşslo :
številka
nummer :

2777

1/2GLE 4 / GLEB 4 / GLER 4

REGELTEX - ZI La Limoise, Rue Robert Maréchal- 36100 Issoudun - FRANCE 
www.regeltex.com



 FI  RO  SK  SL  SV

suoritti EU-tyyppitarkastuksen (moduuli B) ja antoi EU-tyyppitarkastustodistuksen :
a efectuat examinarea UE de tip (modulul B) și a eliďerat certificatul de eǆaŵiŶare UE de tip :
vykoŶala EÚ skúšku typu ;ŵodul BͿ a vydala certifikát EÚ skúšky typu  :
 je izvedel EU-pregled tipa (modul B) ter izdal certifikat o EU-pregledu tipa :
har utfört EU-typkontrollen (modul B) och utfärdat EU-typintyget  :

2777/11668-01/E00-00

henkilönsuojaimeen sovelletaan vaatimustenmukaisuuden arviointimenettelyä  tai tuotantoprosessin 
laadunvarmistukseen perustuva tyypinmukaisuus (moduuli D) jota seuraa liitteessä VI :
EIP face oďiectul procedurii de evaluare a coŶforŵității  fie coŶforŵitatea de tip ďazată pe asigurarea calității 
procesului de producție ;ŵodulul DͿ prevăzută ŠŶ aŶeǆa VI:
OOP je predŵetoŵ postupu posudzovaŶia zhody aleďo zhoda s typoŵ založeŶá Ŷa zaďezpečeŶş kvality výroďŶého 
procesu (modul D)  stanovená v prílohe VI:
 za osebno varovalno opremo velja postopek ugotavljanja skladnosti  ali skladnost s tipom na podlagi zagotavljanja 
kakovosti proizvodnega procesa (modul D) iz Priloge VI:
Den personliga skyddsutrustningen omfattas av förfarandet för bedömning av överensstämmelse   eller 
överensstämmelse med typ som grundar sig på kvalitetssäkring av produktionen (modul D)  enligt bilaga VI:

Issoudun le : 09/01/2019

 puolesta allekirjoittanut
Semnat pentru și ŠŶ Ŷuŵele:
Podpísané za a v mene
Podpisano za in v imenu: 
Undertecknad för:

Laadunhallinta
Manager al calitatii
MaŶažér kvality
Vodja kakovosti
Kvalitetsansvarig

GLE 4 / GLEB 4 / GLER 4

texte description
Isolierende Handschuhe
Insulating Gloves
Guantes Aislantes
Gants Isolants
Guanti isolanti
Isolerende handschoenen
Luvas Isolantes
IzolačŶş rukavice
Isolerende handsker
ΓΑɁɈΙΑ ɀΟɁΩɇΕΩɇ
Isolatsioonikindad
Lámhainní Inslithe
И̚ол̛ра̛̺ р̻кав̛ц̛
Izolacijske rukavice
Szigetelő védőkesztyű
Izoliuotos pirštiŶės
Izolācijas ciŵdi
IŶgǁaŶti iżolaŶti
Rękaǁice izolacyjŶe
Eristyskäsineet
MăŶuși de izolare
IzolačŶé rukavice
Izolativne rokavice
Isoleringshandskar

2/2GLE 4 / GLEB 4 / GLER 4

Luokka
categoria
kategória
kategorija
Kategori

III

REGELTEX - ZI La Limoise, Rue Robert Maréchal- 36100 Issoudun - FRANCE 
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